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The main point of this study was to use the concept of “ translation” to
analyze the process of relativization of “ nostalgia” in the works of three Cuban immigrant writers
who moved to English-speaking countries and wrote also in English. Being extended due to the
COVID-19 pandemic, this study pursued the above-mentioned objectives through the publication of
several academic papers which clarified the meaning of the works, while it also produced several
other achievements, such as the translations of literary theory book and of literary works, the
compilation of a literary anthology, oral presentations, and commentaries in general books.
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